PSZ 250 A1

SWIVEL ARM FOR CABLE HOIST BPAXIONAZ INA ANYWQTHPA

Operation and Safety Notes YoSeiEeIg XELPLOUOU Kal aohaAeiag
Original operating instructions MpwTtdtuneg Odnyieg xpriong

POKRETNI KRAK ZA
VUCNU DIZALICU

Upute za posluzivanje i za Vasu sigurnost
Originalne upute za uporabu
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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.

Mptv EekvrioeTe TNV avAyvwaon, avoiEte tn oeAida e TIg elkdVeS Kal EEOIKELWOEITE LE OAEQ TIQ AEL-
TOUPYIEG TNG CUOKEUNG.

Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

GB Operation and Safety Notes Page 8
GR Yrodei&elg xelplopov kal acpaleiag Zehida 13
HR Upute za posluzivanje i za Vasu sigurnost Stranica 18
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H=380mm
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max. 600 kg
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1100 mm

max. 300 kg
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1. Introduction

A Important!

When using equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating manual with due care. Keep this
manual in a safe place, so that the information
is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them
these operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents
which arise due to non-observance of these
instructions and the safety information.

2. Safety information

Ensure that you observe the following points in
order to avoid accidents and injuries.

e Do not overload your swing arm.

o Do not continue to use the swing arm if it is
damaged.

e Ensure that all bolts are tightly fastened
and check them frequently for your own
safety.

o Ensure that the cotter pin is properly
inserted through the bore holes.

e Lifting and carrying persons with the cable
winch is strictly prohibited! Additionally,
persons may not loiter underneath the
cable winch/swing arm assembly.

e Persons who are not aware of these safety
precautions may not use this product.

All components must be regularly checked for
any kind of deformation or damage.

Observe the maximum permissible load
capacity (see ,,Technical Data")!

3. Layout and items supplied
(Fig. 1/2)

. Cotter pin @ 3 x 30

. 5 x Hexagon nut M12

. 5 x Spring washer @ 12

5 x Washer @ 12

. Hinge pin, large

4 x Hexagon bolt M 12 x 60

. Pipe collar for support arm

. Cotter pin @ 3 x 45

. Pipe collar for rectangular boom
10. Support arm

11. Rectangular boom 45 x 45 x 1.8
12. Hexagon bolt M 12 x 70

13. 2 x Pads for clamping brackets
14. Hexagon nut M8

15. Spring washer @ 8

16. Washer @ 8

17. Extension pipe 40 x 40 x 2.5
18. Hexagon bolt M8 x 15

19. Hinge pin, small

20. Sleeve

©CONOU A WN =

4. Proper use

The swing arm is designed to be attached to a
cable winch. For this, the swing arm must be
mounted to a well fastened steel bar with a
diameter of 48 mm.

The machine is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator
and not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the machine is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

o
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5. Technical data

Reach [: Max. load:
Iy =750 mm m; =600 kg
I, =1100 mm m, =300 kg

Swing range: max. 180°

mi=max. 600 kg

)
-
—~ ;=750 mm j

—a——— [,b=max. 1100 mm

mz=max. 300 kg

6. Before putting the machine
into operation

e The swing arm is designed to take a cable
winch.

e To mount the swing arm, you need a round
steel bar with a diameter of @ 48 mm; its
wall must be a minimum of 3 mm thick.
Ensure that the anchor points of the steel
bar are able to adequately support the
forces that will be applied to it. Consult an
authorized professional to ensure that this
is properly done.

7. Mounting and assembly

e Attach pipe collar (9) (with large hinge pin
(5)) to the steel bar using the two hexagon
bolts (6), washers (4), spring washers (3)
and two hexagon nuts (2). Before you
tighten the bolts, push the pipe collar (9) to
the desired work height of the swing arm
(Fig. 3-5).

o Apply lubricating grease to the hinge pin
(5).

e Slide the rectangular boom (11) over the
hinge pin (5) and push the cotter pin (8)
through the hole in the hinge pin (Fig. 6-7).

10

Finally, bend both shanks apart from each
other so that the cotter pin (8) cannot work
its way out of the bore hole. (Fig. 8)

Now attach pipe collar (7) (with small hinge
pin (19)) to the steel bar above the
rectangular boom (11) in the same way as
you did with pipe collar (9).

Slide support arm (10) with the large bore
hole over the hinge pin of pipe collar (7).
Push the cotter pin (1) into the bore hole of
the hinge pin (19) and bend both shanks of
the cotter pin (1) apart from each other so
that the cotter pin (1) cannot work its way
out of the bore hole (Fig. 9-10).

Adjust the height of the upper pipe collar
(7) and the support arm (10) so that the
distance H between both pipe collars (7/9)
measures exactly 380 mm (Fig. 9).

Now tighten the bolts of the pipe collars.
Tighten the bolts (6) with 70 Nm of torque.
Slide the sleeve (20) into the extension
pipe (17) until you reach the middle hole,
as shown in Figures 11 and 12. When
screwing together the square-edged boom
(11), extension pipe (17) and support arm
(10), make sure the screw (12) is inserted
into the sleeve (20).

Push the extension pipe (17) into the
rectangular boom (11) (Fig. 13).

Connect the support arm (10) with the
rectangular boom (11) and the extension
pipe (17) by inserting the hexagon bolt (12)
through the overlapping bore holes, placing
a washer (4) and the spring washer (3)
over the bolt (12) and tightening with a
hexagon nut (2). (Fig. 14-16)

A bolt (18) is inserted at the end of the
extension pipe (17) to prevent the cable
winch from sliding off. (Fig. 17-19).

When the cable winch is pushed out to 750
mm, it may not lift any more than 600 kg
(Fig. 20).

When the cable winch is pushed out to
1100 mm, it may not lift any more than 300
kg (Fig. 22).

When mounting the cable winch to the
extension pipe (17), the pads (13) must be
pushed in under the clamping brackets in
order to ensure that the cable winch is
securely held in place (Fig. 21). After all of

o
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the assembly work is finished, a two-part
no-load test must be performed by raising
and lowering the winch and swinging the
swing arm 180° to the left and to the right.
Then the cable winch must be
incrementally loaded up to the maximum
permissible load weight. Only when the
cable winch/swing arm assembly
successfully passes these tests may the
equipment be used for normal operation.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

8.1 Cleaning and maintenance
Regularly clean the swing arm and lubricate
the hinge pins (5/19).

8.2 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

@ Article number of the machine

e Identification number of the machine

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is
raw material and can therefore be reused or
can be returned to the raw material system.
The unit and its accessories are made of
various types of material, such as metal and
plastic. Defective components must be
disposed of as special waste. Ask your dealer
or your local council.

11
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B
10. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. Inorder to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH41 1LF
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

12
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1. Elcaywyn

A Mpocoxn!

Katd n Xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL VA
AapBavovTal OploPéva HETPA AOPAAEiag TIPOG
AMOPUYN TPAUUATIONWV Kal {nuwv. Na to
AOYO auTd TIaPAaKAAOUUE va dlaBaceTe
TMPOCEKTIKA auTr) Tnv Odnydt xprong.
OUAGETE TNV KAAQ YLa VA €XETE TIQ
MAnpogopieg otn dbeon oag avd raca
oTyun. Edv dwoate ™ cuokeun oe dAAa
ATONA, TIAPAKAAOUWE VA TOUG TTIAPAdWOETE Kal
autr) Tnv Odnydt xpriong.

Aev avaAappBavoupe Kapia eubuvn yua
aTtuxXAuaTa ou oPeilovTal 0N Pn ENoN
autrg g Odnyiag Katl Twv unodeiEewv
acpaAeiag.

2. Ynmodei&eig aopaleiag

MapakaAoupe 6TWG AKOAOUBNOETE TIG
napakatw odnyieg, ®OoTe va anopeuxbouv
ATUXNUATA KAl TPAUPATIONOL.

e Mnv uneppoptiveTe TOV Bpayiova.

e Mnv ouveyiCete v epyaoia pe Tov
Bpaxiova, eav daruotwOel BAGRN.

e [lpooexete wote OAeg oL Bideg va £xouv
BLOwOel cCWOTA, KAl EAEYXETE YA TNV
A0PAAELd 0AG O€ TAKTA XPOVIKA
dlaoTUATA TNV KATAOTAON TOUG.

e [lpooexete wote n mepdvn va ival cwota
OTEPEWMEVT.

e Eival teAeiwg amayopeupévn n xpnon tou
Bpaxiova emndvw oe avBpMoug.
AmayopeueTal va BpiokovTal avepwriol
KATw aro to Bpayiova.

e ArmayopeueTal n xprjon Tou Bpaxiova and
ATONA TIOU OEV £XOUV HEAETNOEL QUTEG TIQ
0dnyleg xpnong.

‘O Ta TUAUATA TIPETEL VA EAEYXOVTAL OE
TAKTA XPOVIKA SlaCTANATA, YA TUXOV AAAQYN
HOPPNG N POOPEG.

MpoogxeTe TNV PEYIOTN EMTPEMOUEVN
avToxn 6dapoug.

14

3. Meprypadn TG CUCKEUNG Kal
ouunapadidopeva (eik. 1/2)

Mepdbvn 3x30

5 x Ma&puadt eEaywvo M12

5 x EAatrplo podeAag dau. 12

5x Pod¢éAa U duap. 12

MUpog pevTECE HEYANOG

4 x Bida eEaywvn M12x60

ApBpwon cwAnva yla pooT. Bpayxiova
Mepbdvn dlay. 3x45

ApBpwon cwAnva yla yepavo

10. MpooTateuTikdg Bpayxiovag

11. Bpayxiovag 4-ywvog yepavou 45x45x1.8
12. Bideg eEaywveg M12x70

13. 2 X YITOOTAPLYHA Yla AYKIOTPA avaptnong
14. Magadt eEadywvo M8

15. EAamplo podeAag dlay. 8

16. Pod¢éAa U dlapu. 8

17. ZwArvag npoéktaong 40x40x2.5

18. Bideg eEaywveg M8x15

19. MUpog pevTteoe UIKPOG

20. S0KTUALOG

LoNoa LD~

4. Zwot Xpnon

O neplotpedopevog Ppayxiovag eGurmpetel
otnv urnodox piag cvokeung avuoywong. O
neplotpedoueVog Bpayiovag va otepewbei oe
KOAAQ O0TEPEWUEVT ATOAAVT PAPRSO pe
SlAueTPO 48 XIALOOTWV.

H pnxavr etutpemnetal va xpnooromei
MOVO yla TOV OKOTIO YLa TOV OTIoio TipoopideTal.
Kd&Be mepav TouTou xpron dev
AVTATIOKPIEVTAL OTO OKOTIO YLa TOV OTI0I0
mpoopiletat. MNa BAAPeg mou odeilovral oe
TTapOuoLa XPNon 1 yla TPAURATIONOUG TIAVTOG
€idoug eubuveTal 0 XpronNTS/XEPLOTNG KAl OXL
0 KOTAOKEVOOTNG.

MapakaAoOUPE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEQ
pag Sev poopilovTal Kat eV EX0uV
KATOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKT)
1 Blopnxavikr xpron. Aev avaAapBdavoupe
€yyunon o€ TepimTwon Katd tnv oroia n
OUOKEUT XPNOLLOTIOMONKE 0 ouvepyeia,
Blotexvieg 1) otn Plopnxavia ) oe epyacieq

o
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TIaPOOLEG |LE AUTEG.

5. Evéedelypévn xpnon

Ekpoptwon MEYLOTN QvTOoXn:
l; =750mm m; = 600kg
I, =1100mm m, = 300kg

[Medio kAiong: max. 180°

my=max. 600 kg mz=max. 300 kg
_-III- ' -III-' l

—a~ ;=750 mm

———— [,b=max. 1100 mm

6. Mpv aro v npwtn Xpnron

o O Bpaxiovag maAdykou XpnolLoTIOLE(TE Yia
NV €l0aywyr) 0Xowviou avaptnong.

e [lamv otepewon evodg Bpayiova eival
arapait ™ Ja oTPOYYUAN BEpa ue
dldpeTpo and 48mm, Kat To TIaX0G Tou
Tolyou OV eTUTPEMETAL VA elval LIKPOTEPO
a6 3mm. MNpooeXeTe MOTE N AYKIOTPWON
NG BEPYAG VA AVTEXEL TNV ACKOUUEVN
nieon. ZnTAOTE TIG ATIALTOUNEVEG
OUMBOUAEG attd €va eEOUCLOBOTNUEVO
ouvepyeio.

7. ZuvapuoAéynon

@ 2TepewveTe TNV ApBpwon cwAnva (9) (ue
HEYAAO TIUPO PEVTEDE) TIG OMAEG Bideg
etaywveg (6), Tig podéieq U (4), Ta
eAampla podéAag (3) kat Ta dMAd
nagdadta eEaywva (2) oty BEpya. Mpv
opieTe TIQ Bideg, wbeite TNV ApPBpwoN
owAnva (9) oto embuunTO VYOG TOU
Bpaxiova (eik. 3-5).

e Amaivete TOV TIUPO TOU PEVTEDE (5).

® 2Tn OUVEXELD KPEUATE TOV 4-YWVO

Bpaxiova (11) oTov MUPO TOU PEVTECE KAl
wBeite TNV TIePOVN (8) Avapeoa oTnv O
TOU TUPOU (EIK. 6-7).

2TO TEAOG AuyileTe TIG dUO Olayoveg TG
nepovng (8), £€tol wote n mepovn (8) va
pnv Byaivel and mv o (€. 8).
2Tepe®VETE TV ApBpwon cwAnva (7) (ue
HIKPO Tielpo pevteoe (19)) avaioya pe v
apBpwon Tou cwArva (9) mavw anod tov
TeETPAYWVO Bpaxiova (11) omv Bepya.
Kpepate Aowrdv 1oV MPooTATEUTIKO
Bpaxiova (10) pe v peyaAutepn
dldTpnon oToV TUPO NG apbpwong
owAnva (7). QBeite v Tiepdvn (1) omv
0T TOU TUpou PevTeoe (19) kal Auyilete
TIG dUO OlayoveG NG Tepodvng va
XWPLoTOUV, WOTe n epodvn (1) va unv Byet
arnoé mv om (k. 9-10).

KaBopileTe TO UPoG TG GpBpwong
owAnva (7) Kat Tou TIPOOTATEUTIKOU
Bpaxiova (10) €Tol wote n andotaon H
MeTAEU TwV dUo apBpwoewv (7/9) va eival
akpBwg 380mm (eik. 9).

2pilyyete TIQ Bideg g apbpwong
0TaBepd. H meplotpo®r) Tou BIOWPATOG
Twv BV (6) penet va ivat 70Nm.
2pwETE TOV KAAUKA (20) onwg daivetal
oTIq arekovioelg 11 €wg 12 péxpL
peoaia omr) oTto owArva enéektaong (17).
‘Otav Bdwvete Tov TETPAESPO Ppayiova
(11), To cwAnva enektaong (17) kat to
Bpaxiova urtootnpiEng (10), va mpooexeTe
va epdoetn Bida (12) peoa amno to
SaxTuAidt (20).

QBeite Tov cwAnva TpogkTaong (17) otov
TeTpdywvo Bpaxiova (11) (ek. 13).
2UVOEETE TOV TIPOOTATEUTIKO Bpaxiova
(10) pe Tov TeTPAYWVO Bpaxiova (11) kat
TOV OwARva mpogktaong (17), e mv
oTEPEWON TV eEAYWVWYV BBV (12) peoa
OTIG eMAvVw dLATPNOELG, wBlelte MV
podeAa U (4) kat To eAamplo podeiag (2)
navw and myv Bida (12) kat Ta oTepe®VETE
pe éva eEaywvo nagadt (2) (e. 14-16).
270 TEAOG TOU OwAnva mpoektaong (17)
ToroBeteite pa Bida (18), ya va
arno@uyete TUXOV BAAGRN 0TO OXOLvi
avapmong (ek. 17-19).

A@ou apnioete 750mm ard 1o oxoLvi

15
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avaptnong, To BAPOG TOU AVTIKEWEVOU
dev TPETIEL va elval peyaAuTtepo amnd
600kg (ek. 20).

o Eavapnoete 1100mm arod 10 oxovi
avaptnong, To BAPOG TOU AVTIKEEVOU
dev TPETIEL va elval peyaAuTepo and
300kg (ek. 22).

e Katd mv TomobEmon Tou GxXoWLoU
avaptnong 0To owWAnva npogktaong (17)
MpETEL Ta urtoompiypata (13) va
0TePEWBOUV KATW Ao TOV OTEPEWTNPA
Yla va ETUTUXOUUE Ula 0TABePOTNTA TOU
oxowlou avaptong (e. 21). Meta mv
TOTIOBETNON TPETIEL VA OOKILACTEL TO
oUoTnua TPOG TA KATW Kal TIpog Ta
ETIAVW, KABWG Kat oe kKAion 180° de&la kat
aplotepd. v ouvexela doKdaletal n
avTtoyn o€ BApog, XPNOoWornowvTtag 6Ao
Kal HeYaAUTePO BApog. Movo petd and
OAeG TIG OOKIUEG, O Bpaxiovag eival
£TOWLOG TIPOG XProN.

8. Ka@apiopog, ouvtipnong,
mapayyeAia avTaAAaKTIKQOV

8.1 Kabaplopog kat cuvtipnon

Na kaBapilete TAKTIKA TOV TIEPLOTPEPOUEVO
Bpaxiova kal va AadwveTe TOUG TIEIPOUG TWV
pevteogdwv (5/19).

8.2 MapayyeAia avTaAAGKTIK@OV

Otav rapayyYEAAAETE AVTOAAQKTIKA VA [N

EexAoeTe va avapePeTe 1A €ENG oTOoLKEl:

@ TUTIOG OUOKEUNG

® AplBuog idoug ™G oUOKEUNG

o XapakmPLloTikOg aplbuog (Ident Nr.) mg
OUOCKEUNG

[l Lloyuouoeg TILEG Kal TIANPOoPpopIieg

www.isc-gmbh.info

16

9. AlaBeon ota amoppippaTa
KalL ETAavVAayPNOCIYoToinon

H ouokeur Bpioketal o€ pia cuokevaocia Pog
aroduyn {NUWV KATd TN petadopd Autr n
OUOKEVOoia armoTeAEITAL ATTd TIPWTEG UAEG KAl
€TOL UMOpPEl va emavaypnotornomneein va
avakukAwBel. H ouokeun kat Ta e§apnpatd
g aroteAovvtal and Siddopa VAIKA, OTIwG TI.
METAAAO Kat TTAAOTIKA UALKA. Na Ttapadidete
TA EAATTWHATIKA €EQPTNUATA OE KEVTPA
OUAAOYNG ELSIKWYV ATIOPPIUHATWV.
EvnuepwbOeite ota €161ka KaTaotpata 1 oTnv
Sloiknon tng kowvotntag!
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10. EITYHZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

Ta mpoidvTa pag UTIOKELVTAL 0E AUGTNPOUG EAEYXOUG TIoldTNTaAG. Edv map’6Aa autd kamote dev
AElTOUpYNooUV AYoya, AUTTOUHAOTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOULE VA aroTaveeiTe Tpog To TUARHAUAS
E&urmpétong NeAatwyv, otn Slevbuvon Tou avadEPETe o€ auTr TNV eyyunon. Euxapiotwg cag fonbolue
Kal TNAEPWVIKWG 0TOV apLlOpd TIou avadEPETe Tio KATW. [a TNV KaTioxuon Twv a§lwoewv gyyunong LoxUouv
Ta €&NG:

1. Aurtoi ol 6pol eyyunong pubuiouv ripdobeTeg TAPOXEG EYYUNONG. ATO TNV £yyunon autr dev Biyovtal ot
VOUIES a&lwoelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pLag sival yla cag dSwpedv.

2. Heyyunon kaAUmTel armokAEloTIKA Kat Hovo BAABEeG Tou odeilovTal o€ EAATTWHATA UAIKWV 1)
TIApAYwWYn§ Kal TepLopiovTal TNV AroKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeung. MNapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG 0L CUOKEVEG ag Sev TipoopilovTal yia tn Blounxavia,
Blotexvia kat TNV enayyeAPatikn xprion. MNa to Adyo autd dev ueiotatal cuuBaocn eyyunong oe
TEPITITWON XPNONG TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla emayyeAUATIKO 1} AAAO TTIAPOOL0
OKOTIO. ATIO TNV £yYUnon Hag arokAgiovtal épav ToUTou anodnuwoelg yia BAAReg petadopdag, BAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe E0PAAUEVN EYKATACTAOT), U THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (m.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XPNon (T.X. uttepPpOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTOAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), N
pnon Twv Ymrodeifewv cuvirpnong kat acpaleiag, €i00d0g EEVWV AVTIKEINEVWY 0T CUCKEUT (OTIWG
T.X. AUUOG 1} ok6VN), XpPron Biag 1y eEwTepikn enidpaon (OTwg Tt.X. BAABEG anod mrtwon) kabwg Kal BAABe]
Tou odeidovtal og kowvr) pBopa.

H a&iwon eyyunong ekrinTtel o€ MeInTWon Tov €ytvav 1én §Eveg enepPACELS 0T CUCKELN).

3. H &idpkela g eyyunong aveépxetat oe 3 €1 Kal apyidel arno TV nUePoUnvia ayopdg tng cuokeunq. Ot
a&lWoELg EYYUNONG TIPETIEL VA KATLOXUBOUV TIpLV TNV TIdpodog NG TPoBeoudlg TG €yyunong evtog Vo
eRSouAadwv arod TNV SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIOKAglETAL N KaTioXUo™ A&lWOEWV EYyUNoNg HETA
™V 1apodo g mpodeopiag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikatdotaon Tng CUOKEUNG Sev
OUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV €vap&n véag mpobeopiag
€yyunong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXOEVWG ToTtoBeTnBevVTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
TepinTtwon c€pPIg el TOTIOU.

4. T Vv Katioxuon g agiwong g €yyunong oag TapaKAaAOUE VA AG ATIOOTEIAETE TN CUOKEUT], XWPIS
eMBAPUVO HAG LE TAXUSPOUIKA TEAN, TNV TIO KATW avadepopevn dievbuvon. Mn Eexdoete va
EMOUVAYETE TO TPWTOTUTIO TNG AOSEIENG ayopdg 1} AAAO LloXUOV arodelkTIkO ayopds. MNa to Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUKE Va GUAAGEETE KaAd TNV anddel&n tou Tapeiou! MNMapakaAoupe miong va pag
TepLypayeTe TNV attia ya v Siapaptupia cag 600 o avaAuTika yivetat. Ev to eAdttwpa g
OUOKEUNG 0ag KAAUTITETAL artd TNV €yyunon Hag, ite 6a 0ag eTioTpadel TaxUTATA N ETILOKEVACHEVN
OUOKEUN 0ag, eite Ba AABeTe ia véa CUOKEUT).

DuoIKaA ETIIOKEVACOUNE EUXAPIOTWG EvVAVTL APOLPBNG KAl EAATTWHATA OTN CUOKEUT| 0AG TIOU SV KAAUTITOVTALT)
Sev KaAuTtTovTal TTAEOV amd TNV €yyunon. ['a To oKoTO auTo 0ag TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE TN CUOKEUN)
oag otn dlevbuvon Tou TUNUATOG pag yia E§urnpétnon MNeAatwv.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 0210 2776871 - Fax 0210 2776871

17

o



Anleitung 2255415:_ 10.06.2010 9:32 Uhr %ite 18

Sadrzaj: Stranica
1. UV e 19
2. Sigurnosne napomene...........c........ 19
3. Opis uredaja i opseg isporuke 19
4. Namjenska uporaba...........ccceoviiiiiiiiiiiieecee e
5. Tehnicki podaci........ccccevvriieenernnnen.

6. Prije pustanja u pogon

A 1Y o] 1 2= V2 SRS
8. Ciscenje, odrzavanije i narugivanje rezervnih dijelova.............. 21
9. Zbrinjavanje i recikliranje...........ccocceeiiieeinieie e 21
10.Jamstveni list ... 22

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja

dokumentacije i pratecih papira ovih

proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke ISC

GmbH. ZadrZavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

o
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1. Uvod

A Paznja!

Da bi se sprije€ila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koriStenja uredjaja, treba se
pridrzavati sigurnosnih mjera opreza. Zbog
toga pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Dobro ih sa¢uvajte tako da Vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju. U slu¢aju
da uredjaj trebate predati drugoj osobi, urucite
joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i
njihovih sigurnosnih napomena.

2. Sigurnosne napomene

Obvezno uvazite sljedeée tocke radi
spre¢avanja nesreca i ozljeda.

o Nemoijte preopteretiti zakretnu konzolu.

e Kada je zakretna konzola o$teéena,
nemojte je viSe koristiti.

e Vodite raCuna o tome da su svi vijci ¢vrsto
zategnuti, kontrolirajte to redovno zbog
svoje vlastite sigurnosti.

e Pazite da su rascjepke uredno pri¢vrséene
u otvorima.

@ Transport osoba s dizalicom je strogo
zabranjen. Osim toga, osobe se ne smiju
nalaziti ispod dizalice odn. zakretne
konzole.

o Nijedna osoba koja ne poznaje ove
sigurnosne propise, ne smije koristiti ovaj
proizvod.

Svi dijelovi se redovno moraju kontrolirati s
obzirom na bilo koje deformacije ili Stete.
Uvazite maksimalnu nosivost! (vidi tehn.
podatke)

3. Opis uredaja i opseg isporuke
(vidi sliku 1/2)

. Rascjepka @ 3 x 30

. 5 x Sestorostrana matica M12

5 x Opruzni prsten @ 12

. 5 x PodloSka @ 12

. Svornjak zgloba, veliki

4 x Sestorostrani vijak M 12 x 60
. Obujmica cijevi za potporni krak
. Rascjepka @ 3 x 45

. Obujmica cijevi za Cetvrtasti krak
10. Potporni krak

11. Cetvrtasti krak 45 x 45 x 1,8

12. Sestorostrani vijak M 12 x 70
13. 2 x Podloga za priteznu sponu
14. Sestorostrana matica M8

15. Opruzni prsten @ 8

16. Podloska @ 8

17. Produzna cijev 40 x 40 x 2,5

18. Sestorostrani vijak M 8 x 15

19. Svornjak zgloba, mali

20. Cahura

©CONDOA®NS

4. Namjenska uporaba

Zakretni krak sluzi za prihvat dizalice sa sajlom.
U tu svrhu zakretni krak mora se montirati na
dobro priévr§éenu &eli¢nu Sipku promjera 48
mm.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s
namjenom. Svaka drukcija uporaba izvan ovih
okvira nije namjenska. Za Stete ili ozljedivanja
bilo koje vrste koje bi iz toga proizasle ne
odgovara proizvodac¢ nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi
uredaji nisu konstruirani za koristenje u
komercijalne svrhe kao ni u obrtu i industriji.
Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u
obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i sli¢nim
djelatnostima.

19
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5. Tehnic¢ki podaci

Odmak dizalice maks. teret
l; =750 mm my = 600 kg
I, =1100 mm m, = 300 kg

Opseg zakretanja: maks. 180°

mi=max. 600 kg

=IIIIII IlIIlIl l I
=~ ;=750 mm

—a——— [,b=max. 1100 mm

mz=max. 300 kg

6. Prije pustanja u pogon

@ Zakretna konzola sluzi kao nosa¢ za
dizalicu s uzetom.

@ Za pri¢vrséivanje zakretne konzole
potrebna je Celi¢na Sipka promjera (48
mm, debljina stijenke ne smije biti manja
od 3 mm. Pazite da pri€vrscivanje Celicne
Sipke podnosi sile koje se pojavljuju.
Trazite savjet kod ovlastenog struc¢nog
mjesta.

~N

Montaza

@ Pricvrstite obujmicu za cijev (9) (s velikim
svornjakom zgloba (5)) za Celi¢nu Sipku
pomocu dva Sestorostrana vijka (6), dvije
podloske (4), dva opruzna prstena (3) i
dvije Sestorostrane matice (2). Prije
zatezanja vijaka postavite obujmicu za cijev
(9) na zeljenu visinu zakretne konzole (sl. 3-
5).

e Podmazite svornjak zgloba (5) mazivom.

e Zatim objesite Cetvrtasti krak (11) na
svornjak zgloba (5) i umetnite rascjepku (8)
kroz otvor u svornjaku (sl. 6-7).

e Zatim rasirite oba kraka rascjepke tako da
rascjepka (8) ne moze ispasti iz otvora (sl.
8).

e Sada pri¢vrstite obujmicu za cijev (7) (s

20

malim svornjakom zgloba (19)) za ¢eliénu
Sipku iznad Cetvrtasta kraka (11), na isti
nacin kao i obujmicu za cijev (9).

Sada objesite potporni krak (10) s ve¢im
otvorom na svornjak zgloba obujmice za
cijev (7). Umetnite rascjepku (1) kroz otvor
u svornjaku zgloba (19) i raSirite oba kraka
rascjepke (1) tako da rascjepka (1) ne moze
ispasti iz otvora (sl. 9-10).

Sada podesite visinu gornje obujmice za
cijev (7) i potpornog kraka (10) tako da
razmak izmedju obje obujmice (7/9) iznosi
toé¢no 380 mm (sl. 9).

Sada zategnite vijke obujmica za cijev.
Pritezni moment vijaka (6) mora iznositi 70
Nm.

Umetnite ¢ahuru (20), kao $to je prikazano
na slikama 11 do 12, do srednjeg provrta u
produznu cijev (17). Kod pri¢vr&éivanja
vijcima ¢etverokutnog kraka (11), produzne
cijevi (17) i potpornog kraka (10) pripazite
na to da se vijak (12) provede kroz ¢ahuru
(20).

Ugurnite produznu cijev (17) u Cetvrtasti
krak (11) (sl. 13).

Spojite potporni krak (10) s Cetvrtastim
krakom (11) i produznom cijevi (17) na
nacin da stavite Sestorostrani vijak (12)
kroz otvore koji se poklapaju, metnite
podlosku (4) i opruzni prsten (3) preko vijka
(12) i zategnite ga Sestorostranom maticom
(2) (sl. 14-16).

Na kraju produzne cijevi (17) se montira
vijak (18) koji spre¢ava da dizalica ispadne
(sl. 17-19).

S odmakom dizalice od okomitog nosaca
od 750 mm, tezina tereta ne smije biti ve¢a
od 600 kg (sl. 20).

S odmakom dizalice od okomitog nosaca
od 1100 mm, tezina tereta ne smije biti
veca od 300 kg (sl. 22).

U slu¢aju montaze dizalice na produznoj
cijevi (17) se ispod spona moraju staviti
podloge (13) kako bi se osigurao da
dizalica ¢vrsto stoji (sl. 21). Nakon montaze
se ponajprije mora provesti najmanje
dvaput pokus podizanja bez tereta gore-
dole, te pokus zakretanja za 180( ulijevo i
udesno. Zatim se dizalica mora opteretiti
sa sve vecim teretom do maksimalnog

o
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tereta za dizanje. Tek nakon toga se s
dizalicom smije poceti normalni rad.

8. Ciséenje, odrzavanje i
narucivanje rezervnih
dijelova

8.1 Ciséenje i odrzavanje
Redovito Cistite zakretni krak i podmazujte
klinove Sarnira (5/19).

8.2 Narudzba rezervnih dijelova:
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su
potrebni slijedeéi podaci:

e Tip uredjaja

e Broj artikla uredjaja

o Ident. broj uredjaja

Aktualne cijene i informacije potrazite na
web-adresi www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje
je sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti
ili poslati na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlicitih
materijala kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne dijelove otpremite na
mjesta za zbrinjavanje posebnog otpada.
Informacije potraZite u specijaliziranoj trgovini
ili nadleznoj op¢inskoj upravi.
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10. JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
tro8enja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 3 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.

Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepaijci
Tel. 049 342 444 - Fax 049 342 392
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